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EU DECLARATION OF CONFORMITY

PL: DEKLARACJIA ZGODNOSCI UE; AZ: Ai UYGUNLUQ BBYANNAM®SSI; BG: EC JEK/APALME 3A CbOTBETCTBUE; BIH EU IZJAVA O USKLAPENOSTI; CZ: EU
PROHLABENI O SHODE A.; DE: EU-KONFORMITATSERKLARUNG; EE: ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON; ES: DECLARACION UE DE CONFORMIDAD; GR: AHAQSH
IYMMOP®QIHS EE; HR: EU IZJAVA O SUKLADNOSTI; HU: EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT; IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE; LT: DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA UE; LV: ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA N; PT: DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE; RO: DECLARATIE DE CONFORMITATE UE ;RS: Deklaracija o
usaglagenosti; SI: IZJAVA EU O SKLADNOSTI; SK: EU VYHLASENIE O ZHODE.

1. Radio equipment
PL: Urzadzenie radiowe; AZ: Radio cihazi; BG: Paguo yctpoiicTo; BIH: Radio uredaj; CZ: Radiové zafizeni ; DE: Funkanlage; EE: Raadioseadmed ; ES: Equipo radioeléctrico ;
GR: PadloefomAiopog ; HR: Radijski uredaj ; HU: Radidberendezés ; IT: Apparecchiatura radio; LT: Radijo rysSio jrenginys: ; LV: Radioiekarta; PT: Equipamento de radio; RO:
Echipament radio: ;SI: Radijska oprema ; SK: Radiové zariadenie;

344505; EN: remote-controlled mini off-road car; PL: auto zdalnie sterowane terenowe duze kota; BG: MpeBo3Ho cpeacTBo urpayka; CZ: Hracka

vozidlo; DE: Spielzeug Fahrzeug; EE: Manguauto; ES: Vehiculo de juguete; GR: Mauvidt dxnua; HR: Igracka vozilo; HU: Jarm(ves jaték; IT:

Giocattolo veicolo; LT: Zaisliné transporto priemoné; LV: Rotallieta transporta lidzeklis; PT: Carros telecomandados; RO: Jucédrie masing; SI:

Vozilo —igraca; SK: Hracka vozidlo;

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

PL: Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela:; AZ: istehsalginin va ya onun salahiyyatli niimayandasinin adi va iinvani:; BG: Mme u agpec Ha
NpOu3BOAUTENA UK HA HETOBUA YyNbAHOMOLEH npeacTasuTten:; BIH: Nazivi adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog predstavnika:; CZ: Jméno a adresa vyrobce nebo jeho
zplnomocnéného zastupce:; DE: Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollméachtigten:; EE: Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress:; ES: Nombre y
direccion del fabricante o de su representante autorizado: ; GR: Enwvupia kat SteUBuven Tou KATAOKEUOOTH 1} Tou £§0UaL080TNHEVOU aVTUTPOoWTOU Tou:; HR: Ime i adresa
proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika:; HU: A gyarté vagy meghatalmazott képviselGjének neve és cime:; IT: Nome ed indirizzo del fabbricante o del suo
rappresentante autorizzato:; LT: Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas:; LV: RaZot3ja vai vina pilnvarota parstavja vards/nosaukums un adrese:; PT:
Nome e enderego do fabricante ou do respectivo mandatario:; RO: Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau autorizat; RS: Naziv i adresa proizvodaca
ili njegovog ovlas¢enog predstavnika:; SI: Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblas¢enega zastopnika:; SK: Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného
zastupcu:
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. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

PL: Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta; AZ: Bu uygunlug bayannamasi yalniz istehsalginin masuliyyati altinda verilir; BG:
HacTtoswiaTa aeknapauma 3a CbOTBETCTBUE € U3JaZeHa HAa OTTOBOPHOCTTa Ha NpoussoauTens:; BIH: Ova izjava o uskladenosti izdata je na iskljucivu odgovornost proizvodaca;
CZ: Toto prohlaBeni o shodD se vydéva na vyhradni odpovDdnost vyrobce:; DE: Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der
Hersteller:; EE: Kesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel:; ES: La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad
del fabricante: ; GR: H mapoUoa dnAwon cuppdpdwong ekdibetal e amokAelotiky euBivn tou Kataokevaoth:; HR: Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuAivu
odgovornost proizvoAaAa; HU: Ez a megfelel§ségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felel&sségére keriil kiadasra:; IT: La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto
I'esclusiva responsabilita del fabbricante:; LT: Si atitikties deklaracija isduodama tik gamintojo atsakomybe:; LV: STatbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu:;
PT: A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante:; RO: Prezenta declaratie de conformitate este eliberata pe raspunderea
exclusivd a producitorului.; RS: Ova izjava o usagladenosti je izdata pod isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaéa; Sl: Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuAno
proizvajale; SK: Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnid zodpovednost vyrobcu.

4. Object of the declaration:
PL: Przedmiot deklaracji:; AZ: Bayannamanin movzusu; BG: MpeameT Ha aeknapauuata: ; BIH: Predmet izjave:; €Z: PiiedmDt prohld@eni; DE: Gegenstand der Erklarung; EE:
Deklareeritav toode (isikukaitsevahendi tuvastamisandmed, mis vdimaldavad jalgitavust; vajaduse korral v3ib isikukaitsevahendi tuvastamiseks kasutada piisavalt selget
varvilist pilti):; ES: Objeto de la declaracién; GR: Avtikeipevo tg SnAlwong; HR: Predmet izjave ; HU: A nyilatkozat targya ; IT: Oggetto della dichiarazione; LT: Deklaracijos
objektas; LV: Deklaracijas priekSmets; PT: Objeto da declaragdo; RO: Obiectul declaratiei: ; RS: Predmet deklaracije; SI: Predmet izjave; SK: Predmet vyhlasenia:

(5]

. The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Community harmonisation legislation:
PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami przepiséw wspdlnotowych dotyczacych harmonizacji.; AZ: 4-ci bandda tasvir
edilan bayannamanin obyekti icmanin uygunlasdirma qanunvericiliyine uygundur:;; BG: MpeameTsT Ha AeknapauuaTta, OnMcaH MNo-rope, OTrOBapA Ha CbOTBETHOTO
3aKoHoAaTencTBo Ha O6LWHOCTTA 3a XapmoHu3auus:; BIH: Predmet deklaracije opisan u tacki 4 je u skladu sa relevantnim harmonizacijskim zakonodavstvom Zajednice:; CZ:
Predmét prohlaseni popsany v bodé 4 je ve shodé s pfislusnymi harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Spolecenstvi:; DE: Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der
Erklarung erfullt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:; EE: Punktis 4 nimetatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste tihenduse
ihtlustavate digusaktidega:; ES: El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente:; GR: O otdx0g TG
SAwong rou mepypddetal oto onueio 4 eival cUUGWVOG HE T OXETIKY KOWOTIKF vopoBeaia evapudviong; HR: Predmet izjave opisan u tocki 4. u skladu je s primjenjivim
zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:; HU: A 4. pontban ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kdz6sségi harmonizacios jogszabélynak:; IT: L'oggetto della
dichiarazione di cui al punto 4 & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione; LT: 4 punkte aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Bendrijos
derinimo teisés aktus:; LV: leprieks 4. punkta aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam.; PT: O objecto da declaragdo
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mencionada no ponto 4 estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo:; RO: Obiectul declaratiei descris la punctul 4 este in
conformitate cu legislatia comunitara relevanta de armonizare; RS: Predmet deklaracije opisan u tacki 4 je u skladu sa relevantnim harmonizacijskim zakonodavstvom
Zajednice:; SI: Predmet izjave iz tocke 4 je v skladu z ustrezno usklajeno zakonodajo Skupnosti:; SK: Predmet vyhlasenia uvedeny v bode 4 je v sulade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolocenstva:

PL: Dyrektywy: ; EN: Directives: ; AZ: Direktivlar: ; BG: Aupektusu: ; BIH: Direktive: ; CZ: Smérnice: ; DE: Richtlinien: ; EE: Direktiivid: ; ES: Directivas: ; GR: O6nyiec: ; HR:
Direktive: ; HU: Rendeletek: ; IT: Direttive: ; LT: Direktyvos: ; LV: Direktivas: ; PT: Diretivas: ; RO: Directive: ; SR: Direktive: ; SI: Smernice: ; SK: Smernice:

2014/53/UE
2009/48/WE
2011/65/UE

6. References to the relevant harmonised standards used, or references to the specifications in relation to which conformity

is declared:

PL: Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano lub do specyfikacji, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodno$é:; AZ: istifads olunan
mivafiq uygunlagdirilmis standartlara istinadlar va ya uygunlugun elan edildiyi spesifikasiyalara istinadlar:; BG: lTo3oBaBaHe Ha M3NON3BAHUTE XaPMOHU3UPAHU CTAHAAPTU
WUAM NO30BaBaHe Ha cneuunduKaLmMmTe, No OTHOLIEHME Ha KOUTO ce Aeknapupa cboTeeTcTaue:; BIH: Upudivanje na relevantne uskladene standarde koji se koriste, ili reference
na specifikacije u vezi sa kojima se deklarira uskladenost:; CZ: Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohlasuje:; DE: Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der Spezifikationen, fir die die Konformitat erklart wird:; EE:
Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vGi viited tehnilistele tingimustele, millele vastavust deklareeritakse:; ES: Referencias a las normas armonizadas aplicadas o
referencias a las especificaciones respecto a las cuales se declara la conformidad:; GR: Mveia TwV GXETIKWY EVAPLOVICHEVWY TIPOTUTIWY TIOU XPNOLLOTIOLOUVTAL 1] HVELD TWV
nipoSlaypadwyv oe oxeon Ue TG omoieg SnAwvetal n cuppopdwon:; HR: Upute na primijenjene uskladene norme ili upute na specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje
sukladnost:; HU: Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra vald hivatkozas vagy az azokra az elGirasokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot
tettek:; IT: Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle specifiche in relazione alle quali viene dichiarata la conformita:; LT: Susijusiy taikyty
darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos:; LV: Norades uz attiecigajiem piemérojamajiem saskanotajiem standartiem
vai norades uz specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:; PT: Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes em relagdo as quais
é declarada a conformidade:; RO: Se declara trimiterile la standardele de armonizare relevante folosite sau trimiterile la specificatiile in legaturd cu care se declard
conformitatea:; RS: Upucivanje na relevantne uskladene standarde koji se koriste, ili reference na specifikacije u vezi sa kojima se deklarira uskladenost:; SI: Sklicevanja na
uporabljene zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na specifikacije v zvezi s katerimi je izdana izjava o skladnosti:; SK: Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované
normy alebo odkazy na $pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

PL: normy: ; EN: standards: ; AZ: standartlar: ; BG: MpasHu Hopmu: ; BIH: standardi: ; CZ: normy: ; DE: Rechtsnormen: ; EE: normid: ; ES: normas: ; GR: tpdtuma: ; HR: standardi:
; HU: szabvanyok: ; IT: ai sensi di norme giuridiche: ; LT: standartai: ; LV: standarti : ; PT: normas: ; RO: standarde: ; SR: standardi; SI: predpisi: ; SK: normy:

EN 71-1:2014+A1:2018

EN 71-2:2020

EN 71-3:2019+A1:2021

EN 62115:2020; 62115:2020/ A11:2020

place and date of issue:

PL: Miejsce i data wydania: ; AZ: Ort und Datum der Ausstellung: ; BG: mAcTo 1 aaTta Ha usgasaHe; BIH: Mjesto, datum:; CZ: misto a datum vydani:; DE: Ort und Datum der
Ausstellung; EE: véljaandmise koht ja kuup&ev; ES: Lugar y fecha de emision; GR: 6vopa, B¢on unoypadr:; HR: mjesto i datum izdavanja; HU: név, beosztas alairas; IT: luogo e
data del rilascio; LT: iSdavimo data ir vieta:; LV: izdoSanas vieta un datums; PT: ocal e data de emissdo:; RO: locul si data eliberarii:; RS: mesto i datum izdavanja;; S: kraj in
datum izdaje; SK: miesto a datum vydania:;

Poznan 07.10.2022r.

Signed for and on behalf of

PL: Podpisano przez lub w imieniu: ; AZ: adindan imzalanmigdir; BG: MognucaHo 3a v oT umeTo Ha; BIH: Potpisao licno ili u ime: ; CZ: Podepsano za a jménem: ; DE: Unterzeichnet
fir und im Namen von; EE: Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel); ES: Firmado por y en nombre de:; GR: Yroypadr yia kat €€ ovouatog:; HR: Potpisano za i u ime: ; HU: A
tanusitvanyt a kovetkez8 nevében és megbizasabdl irtak ala; IT: Firmato a nome e per conto di ; LT: UZ ka ir kieno vardu pasirasyta; LV: Parakstits $adas personas varda:; PT:
Assinado por e em nome de:; RO: Semnatd in numele ; RS: Potpisano za i u ime:;Sl: Podpisano za in vimenu; SK: Podpisané za a v mene;

! ]l i /‘I 2 & @ ¢
PEPCO Poland Spélka z 0.0.

Marian Gérowiec

Quality Control Specialist

PL: Specjalista ds. Kontroli Jakosci ; AZ: Keyfiyyata Nazarat Mutaxassisi; BG: Cneuunanvct no KOHTpos Ha KayectsoTo ; BIH: Specijalist za kontrolu kvalitete; CZ: Specialista kontroly kvality;
DE: Spezialist fur Qualitatskontrolle;EE: Kvaliteedikontrolli spetsialist; ES: Especialista en control de calidad; GR: El8kog mototikol eAéyxou ; HR: Specijalist za kontrolu kvalitete; HU:
Mingségellendr; IT: Specialista Controllo Qualita; LT: Kokybés kontrolés specialistas; LV: Kvalitates kontroles specialists; PT: Especialista em Controlo de Qualidade; RO: Specialist de control
al calitatii; SR: Specijalista za kontrolu kvaliteta; SI: Strokovnjak za nadzor kakovosti; SK: Specialista kontroly kvality.
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